
22 Baltų ir finų kalBų kontaktai / Baltu un Baltijas jūras somu valodu kontakti / 
ContaCts of BaltiC and finniC l anguages

Ilze zagorska
University of Tartu 

ilze.zagorska@ut.ee

Expressing Latvian verb prefixes in Estonian

The aim of the research is to analyse the expression of Latvian verb prefixes in Estonian. Usually Latvian 
verb prefixes in addition to the perfectiveness also variate the lexical meaning of the verb in spatial, temportal, 
or quantitative level (Kalnača 2014, Soida 2009). There are no verb prefixes in Estonian, in stead affixal adverbs 
or phrasel verbs are used (for example nožūt – ära kuivama, ieelpot – sisse hingama,). The goal is to research how 
Latvian prefixed verbs are translated into Estonian and how is the prefix expressed – what kind of adverbal or 
phrasel equivalent is given, are the prefixes always expressed in some form or are there other features in the sentence 
that would support the context and therefore would give the equivalent of the verb prefix function in Estonian. 
The research will be based on two books written by Latvian authors Nora Ikstena “Dzīves svinēšana” (1998) and 
Kristīne Želve “Meitene, kas nogrieza man matus” (2011) and their translations into Estonian “Elu pühitsus” (2003) 
and “Juukselõikaja-tüdruk“ (2014).
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